B zaknroueHue, CpaBHUTEIBHOE HCCICA0OBAHUE S3BIKOBBIX CAHHHLI, PA3BHBAIOLINX MO3HABATEIbHYIO
KOMIICTCHIIHIO BO (PPAHLY3CKOM H Y30EKCKOM SI3bIKaX, MO3BOMACT pa3paboTats 3(heKTHBHBIC METOANICC-
KHE TTOAXOBI B IIPOLIECCE SI3BIKOBOrO 0Opa3oBaHus. Pe3ympraTsl JaHHOTO HCCIEA0OBAHUS CIIyKAT BAXKHOM
HAYYHO-TIPAKTHYCCKON OCHOBOM AJSl PA3BUTHS CAMOCTOSTCIBHOIO MBILIJICHUS, AHATHTHICCKOTO MOAX012
1 KOHLETTYaIbHOTO MBIIUICHHS YIAIUXCS PH 00YUCHHN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Mamarkyaos Aayaxanms Jlarunosnd (mpodeccop Anmrkanckoro ¢pumiana Kokanackoro ynusepenrera)
HOHATHUE «(J1OJUTKOPPEKTHBIU CMbBICJI» U CPEJACTBA EI'O BBIPAYKEHUS B
OBLIEHUU

Aunnomauyusn. B Oannoti cmamee paccmMampueaemcs NOHIMLe « NOAUMKOPPEKMHIT CMBICA» U 0a-
Emest Xapakxmepucmuxa cpeocme e2o gvipacerus 6 odwenuy. Ipueoodsmes koHkpemuvlie npuMepvl no-
JUMKOPPEKMHOS0 1l HENOAUMKOPPEKMHO20 NPUMEHEHUS JeKceM U CI080COYeMAHUT, CUHMAKCUYECKUX
eOUHUY IKCTUYUMHO UTU UMPTUYUIMHO GLIPANICEHHOS0 NOIUMKOPPEKIMHO20 CMBICIA.

Knroueevie ciosa: nonumudeckas KOPPeKmHOCHb, NOHAMUE «NOJUMKOPPEKMHBIN CMBICH Y, SKCHIU-
YUMHOE U UMPIUYUMHOE GbIPAJICEHUE.

Mamatqulov Abdulxapiz Latipovich (Qo‘qon universitetining Andijon filiali professori)
“NUTQIY HUSHYORLIK MA’NO” TUSHUNCHASI VA UNI MULOQOTDA IFODALASH
VOSITALARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada "nutqiy hushyorlik ma 'no" tushunchasi ko ‘rib chiqgiladi va uni mulo-
qotda ifodalash vositalarining tavsifi berilgan. Leksemalar va iboralarni, nutqiy hushyorlik yoki nutqiy no-
hushyorlik ifodalangan ma 'noning sintaktik birliklarini eksplisit yoki implitsit qo ‘llashning aniq misollari
keltirilgan.

Kalit so‘zlar: nutqiy hushyorlik, “nutqiy hushyorlik ma 'no” tushunchasi? eksplisit yoki implitsit qo ‘I-
lash.

Mamatkulov Abdulkhapiz Latipovich (Professor of the Andijan branch of Kokand University)

THE CONCEPT OF "POLITICALLY CORRECT MEANING" AND THE MEANS OF ITS
EXPRESSION IN STATEMENTS

Annotation. This article examines the concept of "politically correct meaning’ and describes the
means of its expression in statements. Specific examples of politically correct and politically incorrect use
of lexemes and phrases, syntactic units of explicitly or implicitly expressed politically correct meaning are
given.

Keywords: political correctness, the concept of "politically correct meaning”, explicitly or
implicitly expressed.

Beenenne (Introduction). Ha Hamn B3risin, kaTeropus MOTUTHYCCKOH KOPPEKTHOCTH B CHHTAK-
CHYCCKUX CIUHHIAX PEATU3YETCs MPEXkKIES BCETO 3a CUCT TOTO, UTO IUIAH COACPIKAHHS 3TUX CAUHHIL 3aK-
arouaet B cebe nHGPOPMALHIO, OTHOCIINYIOCS K BOMPOCAM, BXOAALIMM B Cepy BIHSHUS MOTUTHICCKON
KOPPEKTHOCTH, H MOJABACMYIO C MOZULMH aHTHANCKPHUMUHALIMOHHOTO OTHOIIECHHS K 3TUM Bonipocam. Llemns
JAHHOM CTAThH — PACCMOTPETh NOHATHE «IIOTUTKOPPEKTHRIA CMBICT» H JATh XapaKTCPUCTUKY CPEACTB €I
BBIPKCHHS B OOINCHUN. AKTYalIbHOCTh M HAYYHAS 3HAYNMOCTH TEMBI OUCBHAHBL MIOHUMAHUE TOIUTKOP-
PEKTHOCTH U YMEHHE BIAJETh €€ CPeACTBAMH UMCIOT OIPOMHOE 3HAYCHUE B COBPEMEHHOM MHpE B 001ie-
HHH MEKIY TOAbMH.

Ananus autepatypsbl no teme (Literature review). U.M.KoGo3esa B yuebuunke «JIuHrsuctuyec-
Kas CEMaHTHKa» BBICKA3bIBACT MHCHHE O TOM, UTO «ILIAH COACPKaHM (BHICKA3BIBAHHA), HA3BIBACMBIH (pe-
YEBBIM WJIH AKTYAJIbHBIM) CMBICJIOM — 3TO HE TOJIBKO U HE CTOIIBKO Ta HHPOPMALIKS, KOTOpas 3aKOJUPOBAHA
TEMH WM HHBIMU SI3BIKOBEIMH CPEACTBAMH, HO BCs Ta HHGOPMALHS, KOTOPAs MOXKET OBITh IIEpeJaHa € €ro
MOMOIIBIO M OBITh M3BICUCHA U3 HErO Oarofaps 3HAHHIO KOMMYHHKAHTOB O MUPE, APYT O JPYTE, O CHTY-

218



anuu OOIICHHS U T.11. HE COOCTBEHHO JUHTBUCTHUCCKUM 3HaHuUsMY | 1;200 ¢.|. KommonenTOM mnana coaep-
JKAHMS, «OTPAKAIOLINM BHEA3BIKOBYIO CHTYALHIO, OIMUCHIBACMYIO MPEITIOKEHHEM, ... €T0 OOBEKTUBHOE CO-
nepxanuey [1;217-218 c.] aenserca nponosunus. B yueOHnke «BBeJeHHE B TCOPETHUECKOE SI3BIKO3HA-
uue» M.IT.Cycos onpeaesier MpomosuIivi KaK «...HA4aIbHbIH Coco0 “yrakoBKu HWHPOPMAIIHH, KOTOPAs
MOJJICKUT NEpeaale MOCPEACTBOM BbIckasbBaHus. OHA IPONO3ULMS HIIH COCAUHEHHUE PSAA TPOO3HINN
00pa3yIoT CCMaHTUYCCKYIO OCHOBY HPEANIONKCHUS, €r0 TIyOHHHYIO (HIH CMEICTOBYIO) cTpVKTYpY. [Ipo-
MO3HUIHS ©CTh 03HAYACMOC DJICMCHTAPHOW CHHTAKCHYCCKON KOHCTPYKLMHU, UK KoHpuryparwm» [6;24 ¢.].
E.B.Ilagyuca B pabote «BbrICKa3bIBAHHE U €10 COOTHECEHHOCTh ¢ ACHCTBUTCIBHOCTHIO. PeEPCHINAIb-
HBIE aCHEKTHl CEMAHTHKH MECTOMMEHHM» IOJAracT, 4TO IMPOMO3HIMSA — 3TO NOTCHIMAIBHBIA KOHIETIT
MPEITIOKCHHUS, T.€. TAKOW CMBICIT, KOTOPBIH BBIPAKACTCA B SA3BIKE MPEAUKATHON IPYIIOH (IPEANKATOM, CO
BCEMH CJIOBAMH, CTV>KAIMMH ISl 3AIIOJTHCHHS €T0 CCMAaHTHICCKUX BAICHTHOCTCH) WIIH TPYIIION KaKOTro-
TO APYTOTO CEHTEHIMAIBHOTO OIepaTopa — CBA3KH, KBaHTOpa ¥ 1p.» [4:36-37 c.]. PexssmmonHyI0 CTPYK-
TYPY TIPOTO3ULIMU COCTABIAIOT TEPMBI U AKTAHTHI, CLIOCOOHBIC K peepEHLINH, U MPEIUKATHL, CTIOCOOHBIC K
npeaukanyy. PedepeHnus — «OTHECCHHOCTh aKTYaTM30BAHHBIX (BKIIOUYCHHBIX B PEUb) UMEH, HMEHHBIX
BBIPAXKCHHUH (MMCHHBIX TPYIIN) WM UX SKBHBAJICHTOB K 00bCKTaM AcHcTBUTEIBHOCTH (pedepeHTaM Hin
peHoTtatam)» [2;411 c.]. Benex 3a M.JL.MakapoBeiM OyaeM MpUACp:KUBATbCS MHECHHS, UTO «pedepeHT-
HOCTb HE €CTh KaUeCTBO, MIPHUCYINEE A3BIKOBOMY BBIPAKEHHIO KaK TAKOBOMY — UEJIOBEK MCIIONB3YET BHIpA-
JKEHHE, COOTHOCS €0 ¢ PePepeHTHON CUTYALTUCH, PeanbHbiM WA 603MONCHBIM MUPOM B COOTBETCTBHHU CO
cBoc nateHueH» [3;280 c.]. DTo 3amMeuaHHe BAXKHO, IOTOMY YTO OTHOIICHHE aAPECaTa SBISICTCS OAHUM
M3 KIIFOYEBBIX MOMEHTOB IPHUJAHHNS BBICKA3BIBAHHUIO ITOJIUTHIECKH KOPPEKTHOTO MITH HEKOPPEKTHOTO CO-
nepxanus. E. B Ilagyuesa onpeaensieT pedepeHIMIO KaK «COOTHECCHHE SI3BIKOBBIX BRIPAKCHUH C JCHCTBH-
TENBHOCTBIO — MEXAHHU3MBI, IO3BOJIIOLINE CBIA3BIBATD PEUCBBIC COOOIICHU H HX KOMIIOHCHTHI C BHES3BI-
KOBBIMH OOBCKTAMH, CUTYALUSIMU, COOBITHAMH, (DaKkTaMHy, MOJOXKCHISIMH BEIICH B peaabHOM Mupe» [4;7
cl.

Mertoaonorus ucciaenosanusi (Research Methodology). [lns gocTikeHus Leau UCCACIOBAHUS,
3aKTIOYAIOICHCS B BRIABJICHUH M aHATN3E JTUHTBUCTHYECKHUX CPEJCTB BRIPAKEHUS ITOJIUTKOPPEKTHOCTH B
COBPEMEHHON KOMMYHHUKAITHH, OBLIT HCIIOIb30BAH KOMIUICKC B3aUMOJOTIONHAOIINX METOAOB.

Teopernyecknii ananus: MayucHne HayaHOH MuTeparypsl 0o mpodieMam MOIUTKOPPEKTHOCTH, CO-
LUOMHT BUCTUKH, IPArMATHKA U JACKYPC-aHATN3A TIO3BOJIIUIO OTIPEACIIUTE TEOPETHIECKIE PAMKH FICCIIC-
JOBaHUS B CHOPMYIIUPOBATH KIFOUCBHIC TOHITH.

Kontent-ananus. JlaHHBIH METOX NMPHUMEHSICSA IS BBUIBICHUSA U CHCTCMATH3ALMU CIYYAcB HC-
MOJIb30BAHUS NOJUTKOPPEKTHHIX BEIPAKEHUN B TEKCTaX PA3NUYHBIX )KAHPOB (HOBOCTHBIC CTATBH, HHTCP-
BBIO, OJIOTH, XYJ0KCCTBCHHAS TUTCPATYPA).

Juckypc-aHanus. AHaIH3 JUCKYPCa MO3BOIII HCCICAOBATD, KAK MOJIUTKOPPEKTHBIC CTPATETHH UC-
MOJB3YIOTCS B KOHKPETHRIX KOMMYHHKATHBHEIX CHTYALMAIX IS JOCTIDKCHHS ONPEICICHHBIX LeaeH (Ham-
pHUMEp, CMATYCHHE HETAaTHBHOU WH(OpMALHMH, HU30CKaHUE KOH(PIUKTOB, (OPMHPOBAHHUE MO3HUTHBHOTIO
AMUIKA).

MeTtoa KOHTEKCTYAJILHOT0 AHAJIM3A. Y UET COLMOKYIBTYPHOTO U HCTOPHHIECKOTO KOHTEKCTA IT03BO-
JIIT MHTEPIPETHPOBATH MOTUTKOPPEKTHBIE BRIPAKEHHS C VIETOM MX KOHHOTALWH M BO3MOJKHBIX HHTEP-
MPETALMH.

HNuTepBbI0 1 onpockl. [IpoBeacHIE 3KCIIEPTHBIX HHTCPBRIO U OMPOCOB CPCIN MPCACTABUTEIICH pas-
JMYHBIX COLMANBHBIX IPYIII O3BOIUIIO BEISIBUTh HX OTHOLICHUE K MOTUTKOPPEKTHOCTH U OLICHUTH 3 deK-
TUBHOCTb PA3IMYHBIX CTPaTerui ¢¢ BoipakeHus. CoueTaHUE 3TUX METOJOB 00CCICUMIO KOMITICKCHBIN U
BCECTOPOHHUH aHATH3 (PCHOMEHA MOTUTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHON KOMMYHHUKALMH U TIO3BOJIAIO BbI-
SIBUTH OCHOBHBIE CPE/ICTBA €€ BEIPAKCHHSL.

Amnanus u pesyabtartel (Analysis and results). Hac Oy et naTepecoBarh, Kak U 3a CYCT YET0 COACP-
JKaHUE TOTO FUTH WHOTO BBICKA3bIBAHMS SBISIETCA IMOJIUTKOPPEKTHBIM FUTH HEMOIUTKOPPEKTHBIM. [Ipexkae
BCETO OMPEACITUMCS, YTO MOHUMACTCS 10 BRICKA3bIBAHUEM B JAHHOU paboTe: « TepMHH «BBICKA3BIBAHUC)
yooTpedasaeTcs ... kak 0003HAUCHHE A PEUCBOrO MPOM3BEACHHS, CO3AAHHOIO B XOJE PEUCBOrO aKTa U
paccMaTpUBACMOrO B KOHTEKCTE 3TOTO peueBoro aktay [4:29 ¢.]. JloruunsiM ObII0 GBI TPESAMONOKHUTE, UTO
MIOJTUTKOPPEKTHOE COACPKAHHE TPOSABIETCS B IIOBEPXHOCTHOH CTPYKTYPE BBICKA3BIBAHHA 34 CUET
MTOJTUTKOPPEKTHOH JIEKCHKH, a HETIOIUTKOPPEKTHOE — 3a CUET JIEKCHUKH, IIPU3HAHHOW HeKoppekTHOH. HacTo
TaK ¥ IPOUCXONT, OJHAKO He Beeraa. [ Ipree qeM mpuMepsl, KOraa HEMOIUTKOPPEKTHBIE JIEKCEMBI B TIOBEP-
XHOCTHOM CTPYKTYPE CHHTAKCHUYECKOH €JUHHIBI ABIISIOTCS A3BIKOBBIM BBIPAKCHHEM HEKOPPEKTHOTO CO-
JepKaHus.
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«It was always mildly satisfying to see British racial complacen matched i f not excelled by French
xenophobia; the contempt with which Madame Chariot and her friends could invest the word ‘arabe’ was
more pungent even than the careless English 'Gvppo’ or the curious pejorative use o f 'native's.

B otpeiBke 13 pomana [lenenomns! Jlaiismu «JIyHHBIT THTP» YHOTPEOICHBI MOTUTHICCKH HEKOPPEKT-
HBIC TeKceMBl «arabey, «gyppo», «native», ciyxamue Ansd pedepeHuun K ypoxkeHnuaM Erunra. B mpen-
JOXKCHUM aHTIMgaHaM u Qpaniysam (B auue magam Llapmo u ee apy3eit) npeaAunupyeTes: NPe3pUTSIbHOS
JUCKPUMHHALHOHHOEC OTHOLICHUE K CTUNTAHAM, npHcyinee ¢pany3aM B 6onpmiel creneHu. [Ipenebpe-
JKUTETIPHOC OTHOLICHUE MPEICTABUTCICH OJHOW HAIMOHATIBHOCTH K TIOASM APYIHX HALMOHATBHOCTCH
MOJIUTHICCKH HEKOPPEKTHO, TaK KAK MMEHHO TAKOE OTHOLICHHE U COCTABIACT COACPKAHUE PaccMaTpHBac-
MOT'0 MPEATIOKCHHS, MOJKHO CUUTATh COACPIKAHUE TIOTUTHICCKH HEKOPPEKTHBIM.

B noBepxXHOCTHON CTPYKTYpE MPELIOKEHUI 13 poMaHa AnaHa XommuHrxépera «JIMHUS KpacoThn»
MPHUCYTCTBYCT HEMOTUTKOPPEKTHOE cloBocoucTanue «deaf pensioners».

«And how could you honestly expect Gerald, at the door o fth Cabinet, in the Lady's favour, an
amusing speaker from the floor o fthe House, to bother very much for an audience o f squalling kids and
deaf pensioners? ».

OxHuM U3 akTOB pedePeHLNH SBISICTCA OTCHIIKA K TULY 10 UMEHH Jkeparb, BBICOKOIIOCTABICH-
HOMY YHHOBHHKY, ACIYTATy, KOTOPOMY NMPEAULUPYETCS OTCYTCTBHE 3a00TH O HYKIaX MPOCTHIX MOACH, B
4yeM, COOCTBEHHO, H JOIDKHA COCTOATH ero paboTa. B noHATHE NOIUTHICCKOH KOPPEKTHOCTH BXOAUT U3KH-
BaHUC TUCKPUMUHALIAH TI0 BO3PACTHBIM H COLIMATBHEIM MPU3HAKAM, B COACPKAHHH PACCMOTPEHHOTO MPEa-
JOKCHUS, HA00OPOT, BBIPAXKACTCH AMCKPHMUHALMS IO BO3PACTY H COLHAIBHOMY CTaTyCy CO CTOPOHBI
MOJTUTHKA, CIICA0BATEIBHO, TOXOOHOE COACPKAHNE MOIUTHISCKH HEKOPPEKTHO.

BrI3pIBaOT BOMPOC KPUTEPUH OTOOPA TEM, MPEACTABIIIFOIIUX HHTEPEC LTS OTUTHICCKOH KOPPEKT-
HOCTH. YacTo HEHONMUTKOPPEKTHBIMH MPU3HAIOTCH JOCTATOYHO HEUTPAIBHBIC S3bIKOBBIC COIUHMIEL, B TO
BpeMsl Kak OTKPOBCHHEIC PYraTelbCTBA TAKOBBIMU HE cuMTarOTCA. Tak, B mpuBeaeHHOM mpumepe UIT
«squalling kids», BeIpaxkaromas ropasno 6ojee CHIBHYIO CTEIICHb HETATHBHOM OLICHKH 0OBEKTOB pede-
peHmmu, yeM «deaf pensioners», He OTHOCUTCA K IIIACTY HENIOTHTKOPPEKTHBIX JICKCEM.

ITo aTomy moBoxy Jx.Xpro3 mumer: «HexkoTopeie HENIpUEMIIEMBIE AEHCTBUS HEJIETABHBI, HEKOTO-
pBie — mpocTo mioxue Manepsl. Ho MX CBA3B ¢ TEM, UTO CUUTACTCS MOTHTHICCKH HEKOPPEKTHBIM, HETIPOCTA.
Takum 00pa3oM, KYpeHHE B HEMPEIHA3HAYCHHBIX MECTaX WU HCIONb30BAHUE 3THHUECKUX PYrareibCTB
MPECICAYETCS 3aKOHOAATENBHO. Tak e MPOU3HECEHUE PEIUTHOZHBIX PYTATEIBbCTB — 3TO HEMPHEMIEMOE
HApVIICHUE MAHEP WIN HEBOCIIUTAHHOCTb.

[MomuTryeckas KOPPEKTHOCTh 3aHUMAET MECTO MEXKIY 3AKOHOJATCIPHO KapacMbIMH HAPYLICHUIMU
W HEBOCIIMTAHHOCTBIO. ... OHA TPEOYET 0043aTCNBHOTO CICAOBAHMS ONPEICICHHBIM MpaBHiIaM B cdepax
(Takux Kak MOBHHHU3M HJIH HOIICHUEC MEXA), KOTOPHIC ... JO/UKHBI OBITh BEIOOPOM KAXKAOr0. ITO CO3AACT
npodnemsl B cBOOOTHOM o0mecTBe. B T0 jxe camoe BpeMst HUKTO He 00513aH OBITh MOTUTHICCKH KOPPEKT-
HelM. Crie10BaTEIbHO, CTOUT NPUCITYIIATBCS K YACTO 3BYYALINM OOBUHCHHUAM B LICH3YPE U (ammzme.

B orpsiBke u3 pomana xxun loycon «Copoka» MOJUTKOPPEKTHAS JCKCEMa CIIOCOOCTBYET BhIpa-
JKCHUIO TIOTHTKOPPEKTHOTO COACPIKAHMS BCETO MPEINOXKCHUS: «If is her job fo listen and to rejlect back
and to help fire-iishters express theirfeelings in a safe and supportive environment .

B mpusenensoM otpeiBke vrotpebneHa nekcema «fire-fighter», kotopas, ecmu Beputs «Crnosapro
MIOTUTKOPPEKTHON Jckcnkmy Hatimkena Pusza, asaserca monmuruuccku KoppekTHo. B coBape Pusa mo-
JUTKOPPEKTHAS JICKCHUKA BBIICICHA JKUPHBIM IIPHU(PTOM, HETIONUTKOPPEKTHAS — YKUPHBIM IIPH(TOM U KBA-
patHeiMU cKOOKamu. Pu3 maet nexceme «firefighter» caenyromyro nedunumiuio: «Firefighter (oraeGoper):
obsi3aTenpHas 3amMeHa [fireman| (moskapHsiit)». Q4ueBUIHO, UTO IckceMa «firemany» CYUTaeTCs HEKOPPEKT-
HOU, TaK KaK COACPKUT KOMIIOHCHT — a1 Y TIOTOMY aKLCHTHPYET BHUMAHNC HA MPHHAIJICKHOCTH YETO-
BEKa, paboTAIOIICTO B MOXKAPHOU CIy:K0e, MPEKAC BCEro K My:kckomy moay. [loaromy Oyaer moaurkop-
PEKTHO yHOTPeOUTh TEHACPHO HEHTpaTbHOE, NMOAPA3YMEBAIOIICE U MY>KYHMH, U JKCHIIHH, 0003HAUCHHE
«fire-fighter» Bo n3bexkanue TUCKPUMUHALIMK TI0 TTPHU3HAKY To1a. OAHAKO AyMaeTCs, 4TO BEIOOP B MOJIB3Y
BapuaHra «firefighter» oOycnoBicH He TOIBKO TeM, YT0 KOMHOHEHT «fighter» reHaepHO-HEHTpasicH, mo-
MHMO 3TOTO OH 0003HAYACT ACATCIPHOCTHYIO, TUTHOCTHO-AKTUBHYIO MO3ULIHI0 00bekTa pedeperimn. C
MO3ULMH MOTUTHYECKOHN KOPPEKTHOCTH BHUMAHHE MPEKAC BCETO JODKHO VACTATHCS THIHOCTH YCTIOBEKA,
a IOTOM V>KE€ COMYTCTBYIOLINM ¢ npu3HakaM. OTCIoJa IPU3BIB CUUTATh HEKOPPEKTHBIM, HATIPUMED, CIIOBO
«deaf» (rayxol) W 3aMEHATH €r0 KOPPEKTHBIM croBocouctanueM «deaf person» (rmyxoil uenmoBek).
Cunraeres, 4TO B EPBOM CIy4ac BHUIMAHNC TOBOPAIIETO CKOHLCHTPUPOBAHO HA (PU3UUECCKOM HEAOCTATKE,
BO BTOPOM — IIPEXKAE BCETO HA JIMIHOCTH ueaoBeka. OqHaKo, HECMOTPS Ha JOOABICHHE ICKCEMBI «PErsony.
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BBIPKCHUC B LICJIOM COXPAHICT HETATHBHYIO KOHHOTALMIO, 3aKIIOUCHHYI0 B KoMnoHeHTe «deafy. Kop-
pexTHee ObL10 OB BOOOIIE 0TKA3AThCS OT HETATUBHOH COCTABIAIOMIECH H HCIIONB30BATE, HAIMPUMED, «Person
with limited hearing abilities». Ecnn nocMoTpeTh Ha MPONO3UITHIO BBIIICIPHUBEACHHOTO BHICKA3BIBAHHUS U3
pomana Jlxun JloycoH, TO 3aMeTHM, YTO OJUH U3 OCYINECTBISICMbIX B HECH akTOB pedepeHimu — 0603Haue-
HHUE HeKuX ul Kak «fire-fighters», koTopeIM npeauUpyeTCs ACHCTBHE BBIPAXKCHUS YYBCTB B O€30MacHON
u apyxeckoii armocdepe. Tak kak pedepeHLrs MPOU3BOIUTCS 32 CUST MOTUTKOPPEKTHOH JIeKkceMnl «fire-
fighter» n mpeanuypyeMoe AeHCTBHE HE BRIPAKACT JUCKPUMHHALTHOHHOTO OTHOILICHHS, TO, CIICA0BATEb-
HO, BCC BBICKA3bIBAHHEC MOTUTHICCKH KOPPEKTHO.

Ho, Bo3MoskHa curyamus, KOraa, HeCMOTPS Ha YIIOTPEOICHHE MOTUTKOPPEKTHBIX JIEKCEM, BBICKA-
3bIBAaHHC B LIETIOM HekoppekTHO. Hampumep,

«Ladies, gentlemen, fellow Black Swans. That so many o fyou hav braved this frosty evening is in
itself proof o f the strength of feeling in our community about our elected council's shameful-shameless —
attempt to meet its obligations under the—he cleared his throat — 1968 Caravan Sites Act, by turning our
village — home , to all of us — into a dump for so-called “travellers”. “gypsies”, “Romany” or whatever
the correct “liberal"— with a very small L — phrase is in vogue this week .

B mpuseacaHOM OTpHIBKE M3 pomana «JIyr uepHoro nebena» I3praa MuTuenna KUTenp JCpPEeBHUA
Jlyr uepnoro nebensd MPOTECTYET MPOTHB PA3PCIICHHS LITAaHAM MPOXKHBATH HA TCPPUTOPHUH JCPCBHH.
OnvmH u3 aktoB pedepeHIMU — 0OO3HAYCHHWE HEKHMX IHL Kak «travellers», «gypsies», «Romany» -
OCYIIECTBIACTCSA NMPH NMOMOIIH MOIUTKOPPEKTHOro, cornacHo «CnoBapro MONUTKOPPEKTHOH IEKCHKI»
Haiinxxena Pusa, ciosa «travellers»; «travellers: ...[gypsy]» «IyTCHIECTBEHHUKH: ... [LBIraHe], T.€. B Ipo-
MO3ULNHU MPUCYTCTBYET peepeHLnsI K 00beKTaM JSHCTBUTEIBHOCTH, BXOASIIUM B KPYT BONPOCOB (B JaH-
HOM CJIy4ae pachl, HAMOHATBHOCTH, 3THOCA) MOTUTHUCCKOH KoppekTHocTH. O puaxo mumam. Qbo3Haqac-
MEBEIM MOJUTKOPPEKTHOH JekceMoi «travellers», mpemummpyercs AeHCTBHE NpeBpalueHus aepesau JIyr
YepHOTo Je0eas B CBANKY. AKT HPEAUKALUH BEIPAKACT AUCKPHUMHUHAILIMOHHOC OTHOIICHHE K JTFOJSIM LIBITAH-
CKO HaIMOHATBHOCTH. MOXKHO CAENaTh BEIBOA, YTO B LIEJIOM BBICKA3BIBAHUC MOJTUTHUCCKH HEKOPPEKTHO.

C apyroii CTOpOHBIL, €CTh CITy4aH, KOTAa, HSCMOTPS Ha VIOTPeOICHHE HEKOPPEKTHOM JICKCHKH, CO-
JCpKaHUE BBICKA3BIBAHUSA CIEAYET MPU3HATH MOMUTKOppeKkTHBIM. Hampumep: « You know Paki is a bad
thins to say, don ‘tyou? ».

B naHHOM cy4ae MOKHO TOBOPHTb O METABBICKA3bIBAHNH, TAK KAK HMEETCS B BHAY HE KaKOW-THO0
KOHKPETHBIH YEIOBEK, a CIOBO «4ypkay». [Ipomosunmio Beicka3sIBaHUS MOKHO MPEICTABUTH B BUAC (op-
MYIBI is a bad thing to say (Paki), vae is a bad thing fo say - npenukar, Paki — cyObexTHblH akTaHT. [leHoTat
MPOMO3UIINH - CUTYALs ACHCTBUTEIBHOCTH, B KOTOPOU aJpPECaHT TOBOPUT aAPECATy, UTO HEIb3d YIIO-
TpeOasITh B peun pacucTckoe pyrarenbctso «Paki». [oarsepskacuue mpicau o Tom, uto «Pakiy cunracTes
HCKOPPECKTHOM JICKCEMOH, MOskHO HawiTu B quccepraimu M 1O TlanaxucHko:

«B moaTBepKACHHE TE3HCA O HEOOXOAUMOCTH COOMIOAATh OCTOPOKHOCTD NPH YIOTPEOICHUH CJIOB,
OTHOCAIIHXCS K chepe MEKHATHOHATBHBIX OTHOIICHUH, MOYKHO MPHUBECTH IPHMEP € NMPE3UACHTOM AMe-
puxu xopmkem bymem-vmammmm. Tak, oAHRKIB! MPE3UACHT B CBOCH MyOIHYHON PEUH HEOCMOTPUTEb-
HO Ha3Bal nakucTaHues nakamu (Pakis), 3a uto HeMeATIGHHO OBLT HOABEPTHYT PE3KOH KPUTHKE CO CTOPOHBI
CpeacTB MaccoBor MHPOPMALMH. ... YIOTPEOICHUE CTHIINCTHYCCKH CHIDKCHHOTO TepMuHa Pakis BzameH
00IICY TOTPEOUTEIBPHOTO M CTUINCTUICCKH HelTpanpHoro Pakistani Obi1o pacligHEHO KaK MPOSIBICHUE BbI-
COKOMEPHOTO H MPEHEOPEIKUTEIBHOr0 OTHOLICHUS K Hapony llakwcTaHa co CTOpPOHBI nHaepa CBEPX-
aepxaseny [5;105-106 ¢ ].

HaspiBanue ypoxenna [lakucrana «Pak!» npeaumppyeTcs kak HEKpacHBOE, HEXOpOLIee EHCTBHIE,
YTO MPHUIACT BCEMY BHICKA3BIBAHHIO MOJIUTKOPPEKTHOE COACPIKAHNE, HECMOTPS HA HATHYHE HEKOPPEKTHON
JICKCEMBL.

BrimensnokeHHOE MPUBOAUT K BBIBOAY, YTO HEMANOBAXKHBIM AJIS OMPEICICHNS CHHTAKCHUECKON
CAMHULIBI KK TOJTUTKOPPEKTHOH HITH HEIOJTUTKOPPEKTHOH SBILICTCS BRIOOP cpeacTBa pedepeHLNHN K CUTY-
anuy UK 00beKTy AeicTButensHOCTH. «Kmaccrueckas» teopus pedepeHun <...> HCXOANUT U3 TOTO, YTO
B OCHOBC CITOCOOHOCTH K Pe(EPEHIINH JICKUT CMBICT BRIPAKCHHUS: pedepeHLHS MPEAONPEACICHA CMBICIOM.
Crout BcmoMHUTH Te3UC Ppere 0 TOM, UTO CMBICT HMEHH —3TO CIOCOO, KOTOPBIM OHO YKa3bIBACT HA CBOU
aeHotar [4:79 c.]. Takum oOpa3zoM, KIKOYCBHIM B OMPEICICHUN CHHTAKCUYCCKON ¢IMHHULBI KAK MOJIUT-
KOPPCKTHOH WM HCTIOJUTKOPPEKTHOU SBILICTCS PCUCBOM CMBICT JAHHOW CIUHUIBI. B CBA3M C 3THM MBI
MpeAaaracM BBECTU MOHSATHE MOJUTKOPPEKTHOTO cMbicia. .M. KoGo3eBa onpeaeiseT MOHITHE CMBIC/IA,
COMOCTABJISS €0 C MOHATHEM 3HAUCHHUS. «... CMBICITY ¥ 3HAUCHHIO COOTBETCTBYIOT B CO3HAHHU HOCHTEICH
A3bIKA BA OJTM3KHX, HO OTHIOAb HE TOXKACCTBEHHBIX KOHLIETITA, KOTOPBIC MOXKHO OTPEACTHTD CIICAYIOMIIM

221



obpazom:

3uavenue X-a — 310 uHbOpMALNA, CBA3BIBACMAL ¢ X-OM KOHBCHLIMOHAIBHO, T.€. COTJIACHO 0ofe-
MPUHATBIM MPABUJIaM HCIIOIb30BaHUs X-a B KAYCCTBE CPEACTBA Mepenadyn HHpopMarmm.

Cwmvicn X-a ona Y-a ¢ T— 310 nHdOp™MaIus, cBI3bIBacMas ¢ X-OM B CO3HAHUH Y -2 B IEPHOA BPEMCHU
T, xorga Y mpou3BOAUT WIH BOCOPUHHMACT X B Ka4ecTBE cpeacTea nepenaun uabopmammm» [1:13 c.].
Hcxons u3 31010, MOKHO ONPEICTUTD MOTUTKOPPEKTHBIA CMBICI KaK aHTHIUCKPUMHHALTHOHHYO HH(OP-
MAIIHIO, CBA3BIBACMYIO C BOIPOCAMHM Pachl, HALIMOHATIBHOCTH, 3THOCA, TCHACPA, BO3PACTA, KYJABTYPHI, 00-
pasoBaHus (KaHOH, y4ueOHbIC 1aHbl), Henaneunmeix 0osesnedt (CIIM/]) u uaBamuAHOCTH, YMCTBCHHBIX H
MCUXHYCCKUX PACCTPOUCTB, CCKCYATbHOW OPHCHTALIMH, NMPAB JKUBOTHBIX, 3AIMUTH OKPYKAIOLWIEH Cpeasl,
3aBUCHUMOCTEH (BPEIHBIX MPUBBIYCK), IPECTYIHOH ACIATCIBHOCTH, KIACCOBOM MPHUHAICKHOCTH M COIIU-
aNbHO-UMYIIECCTBCHHOTO TIOJI0KCHHS, BHCIIHETO BUAA B CO3HAHUH KOMMYHHKAHTOB BO BPEeMs OOILICHHS,
KOTJa KOMMYHHKAHT IMPOHM3BOINT HIH BOCIPHHHMACT B KAUCCTBE CPEACTBA mepeiadu HHpopMamu He-
KOTOPBIC S3BIKOBBIC CIUHHLEBL, B MPOMO3ULMAX KOTOPBIX OCYIIECTBIICTCS PEPEPCHIMS K CUTYALMAM WIN
MpeaMETaM, CBA3AHHBIM € BBILICIPUBEICHHBIMI BOIPOCAMHL.

Takum 00pazoM, MOXKHO CKa3aTh, YTO KATCTOPHS MOMUTHUCCKOH KOPPEKTHOCTH PEaNTH3yeTCsl Ha
VPOBHE CHHTAKCHCA 33 CYCT MOJIUTKOPPEKTHOrO cMbIcia. OTHAKO MPOSBIATHCI OH MOMKET MO-Pa3HOMY.
Tax, nporo3unuio Beicka3biBanms u3 pomana JIseuaa Jlomka «Xopomas padoray « You have a lot o fAsians
and Caribbeans working in the foundry... » npencrasum dopmynoit tuna have (you, Asians, Caribbeans),
rae have —ABYXMECTHbIN npeaukar; you, Asians u Caribbeans — akTaHThI.

CToHT YIIOMSIHYTB, YTO CCITH PEUb UACT O BBIXOALAX M3 CTPaH A3HH, TO HMCHYS HX, TOTUTHYCCKU
KOPPEKTHO OYACT MCHOIb30BaTh JeKkcemy «Asiany BmecTo «Oriental». [loarsep:xacHue MOKHO HAHTH B
«CnoBape NoIUTKOPPeKTHOU nekcukuy Halimkena Puza:

«Asian-American (amepuxanely asuamceKo2o NPOUCXOHCOCHUS): IMO BbIPANCEHUE, UCNObIYeMOe O
ONUCANUS AMEPUKAHYA A3UAICKO20 NPOUCKXONHCOCHUS, Npeonoumumensuee ynompediims, 4em Clo6o
[Oriental] (xcumenv Bocmoxa), Ha mom OCHOBAHUU, YMO NPeXHCHee HA3EAHUE ObLIO 8bIOPAHO HE CaMUMU
NPeOCMAGUMENIMU YCHEMACMOT HAYUOHATLHOCIL, O JHO0bMU OPYEOil HAYUOHATLHOCHU, m.e. eeponetiya-
Mmu», a Takke B «OPHUIHATEHOM MOTHUTHYCCKH KOPPEKTHOM ClOBape W crpasouHuke» ['enpu bupaa u
Kpucrogepa Cepoda:

«Asian-American (amepuxaney azuamexo2o Npoucxodicoenus). Ynpaenenue no deram cHyOeHmos
Cuum roanedxca onpedensgem 6bIPANCEHUE KAK « CAMOUOCH MUDUKAYUIO, OMPAXCAIOWYIO 0blUiee npouc-
xoocoenue, oopawenue u yeau epaxcoan CILIA asuamcxozo npoucxoarcoenusny. Cnoso «Orientaly (ocu-
menb Bocmoka; azuam) Henpuemiemo, npoooI*CAIOM YUHOBHUK KOJIEOXHCA, NOMOMY YMO OHO ObLI0 OOHO
«I100bMU OPYEOTl HAYUOHATLHOCTIU Y, 8 IMOM CTYUAe e8PONelYaMU.

«lIpuceaueanue umeHu KOMY-1u060 — CUMBOJ GIACHIU UMEHVIOWE20 HAO UMEHYeMbIM, MAK KAK UMe-
HYIOWuUil onpeoeisem, Kem A619emcs UMEHYeMbIIl», — Oeldiom 6bl800 YUHOGHUKU Koanedxcd. « Kozoa ue-
JI08EK cam npuceausaem cebe UM, 61ACHb CHOBA 8036PAUACTNCS K HEMY ».

B pomane «Xopomas paboTta» acHCTBHE MPOUCXOAUT B BennkoOpuranuu u ynoTpeOnsiTh TeKCeMY
«Asian-American» HEYMECTHO, ITO3TOMY TOBOPSILI;HH HCIIONB3YET B PEUH TOJBKO MEPBBIH €€ KOMIIOHCHT
«Asiany.

Buano, uro onuH n3 aktoB pedepeHIMN — 0003HAUCHHE HEKHX JTUL MOTHUTKOPPEKTHOM JIEKCEMOU
«Asiansy BMECTO HEKOPpeKkTHOH «Oriental», 3TUM NHIaM peJuLHpyeTcs ACHCTBHE paboThl B THTCHHOM
uexe. YnorpeOaeHue npu pedepeHIMH MOTUTKOPPEKTHOM IEKCEMBI U aKT NPESAUKALINH, HE COACP KaIuN
JUCKPUMHHALTMOHHOTO OTHOLICHHS, JCTACT BEICKA3BIBAHHE MOTHTHUCCKH KOPPEKTHBIM. [ IpaBomepHO ObI-
710 OBI TOBOPHTD, YTO NOAOOHEIC CHHTAKCHUCCKHIC € ANHHULBI HATCTICHBI SKCHIUYUMHO 6bIPANCCHHBIM NOAU-
MUYECKU KOPPEKMHBIM CMBICIOM, TAK KaK IMOTUTKOPPESKTHBIH KOMIIOHEHT B HUX BBIPAYKCH B IBHOHU, KCITIH-
LUTHOH (hOpME, 2 IMEHHO B IOJTHUTKOPPEKTHBIX CJIOBaX.

[Iponosumuo BeICKa3biBaHUs U3 poMaHa «JIyr yepHoro nebena»: « I 'm not prejudiced against any
group o f people, however “way out” their colour or creed...» MoxHO npeAacTaBuTh popMynon <-7
prejudice (I, people) + way out (people, colour, creed), people —> nponomunanusayus: their>, rae —i -
CEMAHTUYCCKUI OnepaTop OTpULIAHUS, prejudice, way ouf — npeaukartsl, I, people, colour, creed - akTaHTHL.
B BrIcKa3bIBaHMN NPOU3BOAUTCS ACHKTHYECKAS OTCHUTKA K peepeHTY MECTOMMEHHS «S1», & TAKKE OCY-
mecTBIIeTC peepeHIHs K IMCHHOU TPYNIE ¢ YHUBEPCATBHBIM CTATYCOM <JTIOAN JIIOOOTO LBETA KOXKU
WIN BEpOUCHOBeAaHus» . PedepeHTy MEeCcTOMMEHHS «s1» MPEAULUPYETCA OTCYTCTBUE NpeayOeKICHHS PO-
THB IOACH ¢ APYTHM LIBETOM KOXKH WM APYTOr0 BEPOUCTIOBEAHUS, UTO SIBISCTCS NOIUTHICCKH KOPPEKT-
HBIM OTHOIIEHUEM B BOIPOCAX, CBS3aHHBIX C PACOBOH, HAIMOHAIBHON, 3THUYECKOU, PEIUTHO3HON NPUHAI-
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JIC)KHOCTBIO. MOJKHO CUNTATh JAHHOE BBICKA3BIBAHUE TOJIUTHYCCKH KOPPEKTHEIM, XOTS B €TI0 MTOBEPXHOCT-
HOM CTPYKTYPE HET SKCIUTULMTHO BEIPAKCHHBIX OTHTKOPPCKTHBIX €IMHHLI,

IlpeacTaBuM NMpPOMO3UIMIO BHIIICTIPHBECACHHOTO BBICKA3BIBAHHUS M3 poMaHa «AmcTepaam» Gopmy-
noit: be ready <to run (Lettice O'Hara, piece) + offer (Lettice O'Hara, feature) + turn (pollution, malefish,
female fish), feature —> turn (pollution, male fish, female fish)>, rne oaHUM U3 pedePEHTOB ABIACTCS
CTaThs O TOM, KaK 3arpsA3HCHUC OKPYKAIOIIEH CPeaAbl MCHSCT MO PHIO, UTO SABISCTCS NPOSIBICHHEM 3a00ThI
00 OKPYXKAIOIICH CPE/IC U MPUBICUCHUEM K €€ MPOo0ieMaM BHUMaHUs OOIIECCTBCHHOCTH, JTO IS/1aCT BhIC-
Ka3bIBAHHC TOJTUTKOPPEKTHBIM.

BrickazpiBaHus OA00HOTO THIA MOKHO HA3BATH OOMATAOIIUMU UMIIUUUNIHO GLIPANCEHHBIM NO-
JUMKOPPEKMHBIM CMBICIOM, TAK KAK OHH NOTHTKOPPEKTHHI IO CMBICITY, HO HE COACPIKAT MONMUTKOPPEKT-
HBIX JICKCEM.

WNIL.Cycos muwmeT: «/Ipu onucanuiu nocpeOcmeom npeoaoNCeHus wiu JHce mexcma CAONCHLIX Jde-
HOMAMUGHBIX CUMYAYUT DNeMEeHMAapHble NPONOUYUL MOZYI COCOUHSIMbCS 8 CeManmuiecxkue 010K, 6 co-
omeemcmeue KOMoPvIM CHAGIMCs 00K NPONO3UYUTL. ... NYMEM COCOUHEHUS FTeMEHMAPHBIX NPONO3UYUT
6 CHLOJCHYIO NPONOUYUIO U MEHEE CNONCHLIX NPONOUYUL 6 ewyé Boaee CLONCHYIO CIPOUMCS NPONO3UYU-
OHANBHAS CMPYKIMYPpa mexcma (e2o maxpocmpyxmypa)» [6:97 ¢.|. B enoM B MAKpOCTPYKTYPE MPHUBEICH-
HOTO OTpBbIBKA N3 poMaHa Xwiapu Mauren «JIFoOOBHBIH 3KCTIEPHUMEHT» OCYIIECTBICTCS ACHKTHUCCKAL
OTCBLIKA K PePePEHTY MECTOMMEHHS «51», & TAKKE K pepepeHTaM MIMEHHBIX IPYIIIT «ICBYIIKH 13 TOHOpU K
Xomna», «MyKUAHBIY, <OCKCHITHHBD . PeiepeHTy MECTOMMEHHS «s51» MPECIULMPYETCS JKENAHHE 0OBICHUTD
JaesymkaM u3 ToHOpumK X0oma, YTo KEHIIMHA PAaBHOIPABHA MYKUHHE, 4 TAKKE BBIABIKCHUE MPEATIONO-
JKCHHMSL, UTO CCIIH JKCHINUHBI B YEM-TO YCTYNAKOT MYKUHHAM, TO MPOUCXOUT 3TO MOTOMY, UYTO MY>KUHHBI
JUCKPUMHHUPYIOT HX, CO3JAB MHP MO MY>KCKHM IPaBUIIaM, BOBCE HEOO3ATEIBHO SABISIOIIUMHICS BEPHBI-
MH.

Beisogb! u pexomenganuu (Conclusion/Recommendations). Y TBEp:KACHHE TEHACPHOTO PABHO-
MPaBUs U MEPECMOTP (PYHKIHOHUPYIOLIECTO O MY>KCKHM MpaBHIaM OOIIECTBEHHOTO VCTPOUCTBA, COOCT-
BCHHO, U SIBJSICTCS OMHOUM W3 OCHOBHBIX HACH (eMHHHM3MA U MOIHUTHYCCKOHN KoppektHocTH. M3 aHamusa
MaKpOCTPYKTYPHI OTPBIBKA MOKHO CACNATH BBIBOJ, YTO OH 0071aJaCT HOMUTKOPPEKTHBIM CMEICTIOM.

Taxum 00pazoM, KaTeropus MOIUTHICCKON KOPPEKTHOCTH PEaIH3yeTCs HA YPOBHE CHHTAKCHCA 32
CUCT MPUCYTCTBHUS B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPE CHHTAKCHUCCKUX € IUHHL SKCILTULUTHO WM UMILTHIUTHO
BBIPKEHHOTO MMOTHUTKOPPEKTHOTO CMBICIA.
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Paxmonosa Mannka Akman kmu (Byxapckmii rocy1apcTBeHHbII YHHBEPCUTET, MATHCTPAHT Kaeapnl
Pycckoro si3pIka i IuTepaTyphI)
HNBAH AHJAPEEBHNY KPbIJIOB KAK OCHOBOIIOJIOKHUK I[ETCKOI71 JUTEPATYPLI B
KAHPE BACHU: JIMHT BOCTUWJINCTUYECKUH, KYJbTYPHO-UCTOPHUUECKUI 1
BOCTIMTATEJIbHBINA ACTTEKTHI

Annomauus. Cmamoesa noceauena uccieoosanuto ponu Heana Anopeesuua Kpoiioea (1769—1844)
KAK KAH0UYe80l QYueypsl 8 pazeumui pyccxoil 0e meKkot iumepamypol 6 xcanpe oacHu. Onupasace Ha Memoovl
JIUHRBUCMUYECKO20 AHANU3A, KVIbMYPOIOUL, UCMOPUL TUMEPANY Dbl U NEOA2OSUKY, A8MOD PACCMAMPUBA-
em ¢pernomen Kpolnoea He moibKko Kax KAACCUKA PYCCKOT BACHU, HO U KK NePEOOMKPbIBAMENS XYO0HCeCH-
BCHHLIX NPUHYUNOG, ONUZKUX OemcKkomMy yumamenio. JcHoeHOe HUMAHUE YOeTIemes A36IK0GbIM 0CO0eH-
HOCMAM, 3CmemuKe, HpAagCmeeHHO-60CNUMAMENbHLIM QYHKYUAM NPOU3GEOeHUT, peyenyuu 6 OemcKol
cpeoe U 6IUAHUIO HA NOCaeOyIouue noxkoieHus nucameneil. OmoenvHbie pasoeivl NOCEIUEeHbL CPAGHUME b~

223



